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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
„ P IN C Z É R E K  L A P J A ."

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi-segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
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egylet1*, a „Szombathelyi piucz-r belegsegélyzö-egylef*. a „Győri pinczér-egylet1*, a „Hév koma romi vendéglősök- és kávésok ipartársulata •*, az „Aradi pinczcr-egyíefnek, 
a „Szabadkai piiiczér-egylel'-imk, az „Aradi vendéglősök- és kávésok-egyesülel.é'*-nek, az „Újvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok iparlársulatánnk1*, a „Miskolczi 

pinczér-egyleP-nek és a „Kassai vendéglősök-, kávésok-, korcsmárosok- és pinczérek-egyleté1*-nek
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A leszavazott kongresszus. I
Botrány, gyalázat az a furfan

gosan kieszelt fogás, melyre a von 
dégtösök budapesti ipartesliilete né
hány tagja, illetőleg (jundel és társai 
vetemedtek.

Nem tudjuk, mit bámuljunk 
eljárásukban jobban : a merészsé
get-e, a tudatlanságot-e, vagy az 
erőszakot ?

Arról van ugyanis szó, hogy a 
budapesti ipartestedetemlitettklikkje 
összedugta a lejét s zaj nélkül, ha
marosan összehívta a kongi esszus 
végrehajtó bizottságit melyre, persze 
a vidékről alig jelent meg 2 3 tag.

Itt aztán minden teketória nél
kül kimondották, hogy ok nem 
mennek el a szombathelyi kongres;- 
sznsia  s a maguk, saját kongresz- 
szusát megtartják akkor, a mikor-

Hogy ez a vakmerő határozat 
mentői kisebb fölháborodásl okoz
zon, a klikk kirándulást szervezett 
/'Esztergomban /5 forintos /Asyzv//'díj
jal, a melyre mentői több vendég
lőst iparkodtak csőditeni, hogy ott 
a sörös poharak mellett a határozat 
éidekcben megdolgoznák őket.

Kérdjük már most, hogy ez a 
határozat nem nyílt megtámadása-e, 
nem arczulcsapása-e a j>ai ta mén tariz
m us  elvének, mely a többség akara
tának biztositása.

Vájjon kik képezték és képezik 
a kongresszus többségét, a (é/undet- 
ktikk  vagy az ország vendéglősei
nek mandatáriusai ?

Vájjon ki áll a vendéglősök 
országos szövetkezeiének az élén,

egy ipartestület s annak is csak egy 
törpe érdekcsoportja-e, vagy a kon
gresszus ?

Melyik van a másiknak aláren
delve: a kongresszus a végrehajtó- 
bízottságnak, vagy megfoiditva é

M inden bizonynyal m egfordítva, 
mert a végrehajtó-bizottságnak csak

I lle u c x  K á r o ly .
(Szövege az 5. oldalon.)

az a joga, a mi felelösSégterhes kö te
lessége: a kongresszus haláiozatai- 
nak jiiltéllen végrehajtása.

H a ez így nem  volna, akkor 
az országgyűlés határozatait bár
m elyik bizottság sutba v e th e tn é ; a 
m inister törvényes rendeletéit tűzbe 
dobhatná a megye, a m egyéét a 
szolgabiró s a szolgabiróéba szalon
nát takarhatna a falu kondása.

A kongresszus határozatát csak 
a kongresszus másíthatja meg, nem  
egy ipartestület, nem  egy zavaros
ban halászó klikk , nem  a kongresz- 
szusiieik aláiendelt, határozatainak 
véglehajlására kötelezett bizottság.

Ezért mi a végrehajtó-bizottság 
jelzett határozatát m eggondolatlan 
vakm erőségnek,a ívttdéglősségegyet,-  
mének fönntartott jogokat séitő érié 
szaknak bélyegezzük és a z t  s e m 
m i s n e k  n y i l v á n í t j u k .

Mint a nyilvánosság, m int a 
közérdek őreinek erre jogunk van, 
sőt ezt ten n ü n k  feloldhatlan köte
lességünk.

Jogunk és kötelességünk, mert 
az i8c/6. évben tailoll kongresszus 
többsége határozatitag és kiitelezöteg 
kimondotta, hogy íthyj-bcn Szombat
helyen tartja meg üléseit.

Ezt a határozatát tehát csak 
m aga a kongresszus változtathatná 
meg, ilyent pedig m ind e napig  
nem tartottak ; ennélfogva nem csak 
■joga. hanem  kötelessége volt a szom
bathelyieknek, hogy előliész Hő-bizott
ságot alakítsanak s m int házigazdák, 
első sorban hívják össze a kongreszj 
szjist.

Így volt és igy van ez m inden 
kongresszuson, az országosakon úgy, 
m int a nem zetközieken, igy jártak 
el m ost is az orvosok nemzetközi 
kongresszusán, m elyre a m eghívó
kat szintén a Sz/.-l’é/ervári helyi, 
nem  pedig az internacionális bizott
ság bocsátotta ki.

H ogy az összehívás csakugyan 
joga és kötelessége volt a szombat.
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helyieknek, k itű n ik  hivatalos közlö
nyünkből is.

.1 budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmái osok iparhirsniatá' 
nak „ É r t e s i t ö j e “ ju lius 31-diki’ 
7. szám ában a szombathelyi , ,M e g -  
l l i v á s “-l  a lap  élén, szóról-szóra 
közölte : a m ii nem leit volna, ha a 
szombű/helyiek az összehívásra jogo
sulatlanok lellek volna.

K érd jük  tehát, ho g y  m ily  czi- 
m en  tek in ti m agát a G nndel-klikk  
ille tékesebbnek az ipartestü le tnél 
s an nak  hivatalos o rgánum ánál ?

H ogy m ag u k  is érzik helyzetük 
csúfságát, határozatuk  érték te lensé
gét, k itűn ik  meiilegelőzésiikből.

Azt m ondják  ugyanis, hogy a 
m ull évi kongresszus jegyzőkönyvében 
egy bellivel sincs megemlítve a kon
gresszusnak az a határozata, hogy a 
kongiesszns ebben az évben Szombat
helyen tailassck.

Mi igaz ebben, mi nem , azt 
nem  tud juk . H a igaz, úgy  a ko n 
gresszus jegyzőkönyve téves s ezt a 
tévedést vagy  szándékosan. vagy 
— a mi valószínű — idősebb k o rá 
ból eredő elm egyöngeségéllél fogva 
eícs K áro ly  ügyvéd, a kongresszus 
jegyzője követte  el, de h ibájáért 
sokkal inkább azok felelősek, a k ik  
az ő bo tlását és gyöngeségét ily  
rá tá i akarják kiaknázni.

M indebből v ilágos, hogy a 
G u n d c t-k likk  nyom ása alatt a k o n 
gresszusi végrehajtó-bizottság tö r
vén y te len ü l já r t el, s hog y  h a tá ro 
zatának  az érvényesség látszatát 
m egszerezhesse, m ég  a kongresszus 
ha tározatainak  m egham isításátó l sem 
irtózik.

M iért ez a n ag y  buzgalom  a 
vendéglősük  országos ü lésén  hozott 
ha tároza tának  m egsem m isítésére ?

M iért irtózik a budapesti v e n 
déglősök gazdagságban és pezsgő
b en  úszó tö red ék e  enny ire  attól, 
hog y  a kongresszus ezentúl v idéken 
is tarlassék ?

Hiszen ezek az u rak  éppen 
nem  riad n ak  vissza az utazástól ; 
lám , Esztergom ba a m egárnyékozolt 
B okioss vezetése alatt m ily köny- 
n y e n  fö lkereked tek . Aztán ezek az 
u rak  vo ltak  azok. a kik az osztrák 
B undba akartak  fölcsapni s ha nincs 
a b o ldog  em lékezetű W a ller és ey 
a lap. hát m egesik a m agyar v e n 
dég lősökön  ez a szégyenteljes ve
szedelem .

- E zeknek az u rak n ak  nehezére 
esik Szoinballielyre ránduln i. b izo
n y á ra  azért, m ert itt nem  lehetne 
az „ninliachlv-na\s p roselitákal sze
rezni.

Ped ig  nagy  teendők vártak 
vo ln a  reánk  Szom bathelyen. O tt 
van  a kongresszusnak  m últ évi, a 
képesítést illető határozatának  visz- 
szautasilása a m inisztérium tól, m iről 
je len tést tenn i a végrehajtó  bizott
ságának  e lodázhallan  kötelessége.

V agy ép pen  ez elől ak arnak  
k itérni s azt akarják  a halasztással, 
hogy  — m in t 1885-ben — tiz esz
tendőre véget vessenek a kongresz- 
sz u sn a k ; m ert bizonyos fü leknek  
kellem etlen  a sérelm ek és k ív án a l
m ak  hallása.

A kongresszust el nem  e jth e t
jük, m ert uj határozatok  szüksége
sek az uj helyzettel szem ben s ezt 
e lm ulasztanunk  valóságos bűn len n e  
ö n m ag u n k  iránt.

Ezt a b ű n t el nem  k ö v e th e t
jü k . Az ország előtt nevetségessé 
nem  tehetjük  m ag u n k a t azzal, hogy  
a kongresszus határozatait m eg 
m ásítani, neg ligá ln i m egengedjük 
egy  íelfuvalkodott csoportnak .

El kell m en n ü n k  Szom bathelyre. 
Legyen ott az ország és Budapest 
vendéglőseinek jav a  része, m ár csak 
azért is, hogy  m egm utassuk , hog y  
fö lö ttünk érdekcsoportok  nem  u ra l
k o d n a k . ró lun  k , n él k ü 1 ü n  k , k ár un k ra  
nem  határozhatnak .

El kell m en n ü n k  Szombathelyié, 
hogy testü le tünk  tek in té lyét és ér
dekeit m egóvjuk, ho g y  felelősségre 
vonjuk a végrehajhíbizpUságot, mely 
az engedelmességei megszegte s ha 
igaz, a vahival ellenkező jegyzőköny
vet liitelesitell.

Felszólítunk teh á t m indenk it, 
hogy  a végi eha jlábizollság ha tároza
tát. m int jogtalant, semmisnek tekintse 
s m entői töm egesebben m en jünk  
Szombathelyie, a hol a tö rtén tek  u tán  
bizonyára kettőzött buzgalom m al 
lógnak m u n k á lk o d n i a kongresszus 
sikerén.

I h á s z  G y ö r g y .

K szombathelyiek határozata.
A végrehajtóbizottság határozata igen 

kínosan hatott szombathelyi szaktársainkra.
Az előkészítő bizottságot nyomban ülésro 

hívták össze, melyen kimondották, hogy 
az önkénynek nem engednek, de hogy az ellentételt 
kicgyenlittcsscnck, a kongresszust elhalasztják, agy 
azonban, hogy még ebben az esztendőben f e l 
té t le n ü l m e g ta rta ssók .

Tudósításunk az előkészítő bizottság 
üléséről itt következik :

Szombathely, aug. 31.
.1 vendéglősök kongresszusa miatt csekély 

érdeklődés mellett tegnap délután gyűlés tar

tatott Szombathelyen. Az országos végrehajtó- 
bizottságnak utolsó határozata folytán a kon
gresszus clhalasztatott.

A t, említett bizottságnak elvitatták azt a 
jogát, hogy beleszólása legyen, hogy mikor le
gyen a kongresszus megtartva.

A z egyetértés kedvéért felszólítják az fent- 
említett bizottságot, hogy Híjból h ív ja  ÖSSZ6 a 
k o n g re s s z u s t S z o m b a th e ly re , va gy  b á rho va . 
Azonban résen lesznek es nem fogják meg
engedni Gundeléknek a kongresszus elfe
lejtését.

Különben a szombathelyiek jogtanácsosa 
annyira angazsálva van a kongresszus ügyé
ben, hogy a ko n g re sszu s  még ebben az é v 
ben a b ud ap e s tiek  n é lk ü l is  meg lesz ta r tv a .

V. r.

A vendéglősök kongresszusa -  elhalasztva.
Gunclcl János ur szállodájában megtartott 

vendéglősök végrehajtó bizottsági gyűlésén elhatá
rozták, hogy a Szombathelyen tartandó kongresz- 
szuson nem vesznek részt, s hogy ezen elhatározás1 
indokolhassák, azt hozzák fel, hogy nekik —  már 
mind a végrehajtó bizottságnak —  nem adták 
tudomásul, hogy a szombathelyiek egy orsz. érte
kezletet akarnak tartani,

mert a kongresszust nem tartja idősze
rűnek, (?)

mert sikertelenség esetén a felelősséget el 
nem vállalhatja,

mert a kongresszus egybe hívása a végre
hajtó bizottság előzetes értesítése és véleménye 
kikérése nélkül történt,

mert, mert stb.
Mert a szombathelyieknek a jogtanácsosa 

fogyvergyakorlatra bevan rukkolva, a szombat
helyiek álláspontját nem képviselte senki, 
és ha lluinczmann János ur ott is lett volna. 
Ő som tehetett volna semmit, mert Ő neki elejétől 
fogva már az az álláspontja, hogy köztünk korcs- 
márosok között egyetértés sohase lesz. Tisztelet 
a kivételnek, de egy-két bennszülött „I’ester 
wirtli* mindig akadályt fog képezni, s addig, atnig 
ezektől nem szabadulunk, nem megyünk semmire. 
A tanulság pedig az lesz, hogy ezentúl nem fog
juk a sok megtisztelő állásokat olyanokra bízni, 
kiknek az érdemeit csak autoszuggesetio révén 
ismerjük el.

A már fent említett bizottság azt is mondja, 
hogy a minisztériumoktól még nem lettek kérel
meink elintézve. Hát Istenem, miért akarunk egy 
kongresszust tartani? nem azért, hogy azokat sür
gessük? vagy talán 'érdem számba menne egye
seknél, ha. egész mozgalmunk elaludna? Hát az 
igen I. bizottság nem tudja, hogy a múlt kon
gresszusunknak néhány kérelmeit már is elin
tézték a minisztériumban? s pedig nem kedvezően. 
Nem mondták, és Bokros Károly ur nem irt egy 
remek czáfoló czikket arra, hogy a korcsmáros 
ipar nem olyan ipar, melyhez képesítés kellene. 
Nem irtak-e le a pénzügyminisztériumtól, hogy 
az „éber linánczok" úgy is ügyelnek arra, hogy 
a kereskedők meg nem engedett módon italt no 
árusítsanak, s ne hangoztassunk általános pana
szokat. hanem jelentsünk konkrét eseteket be a 
finánezoknak, ók majd segítenek a bajunkon?
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Hát ezeket mind uom tudják ott az urak ? 

A kongresszus megtartását június 80-án már a 
szombathelyiek eihatár zták ás a bizottságnak nem 
jutott azóta előbb eszábo, emiatt gyűlést tartani, 
daczárn, hogy a jogtanácsos azt a szaklapokban 
mindenkinek tndtul adta s külön is felhívta a 
karlársakat. hogy névre szóló meghívókat nem 
bocsátanak ki. hanem most az utolsó órában 
proszionál. Tavaly ollogadták azt, hogy a jó id  óvi 
kongresszus Szombathelyen tartassák, most ez a 
bizottság még nem tartja iiUuerílnili a megtar
tását? micsoda logika ez? Az csak nem akar 
fonna hiba lenni, hogy az ügyvéd a kalondáriunii 
dátumot nem jelentetto be, ennek a bizottságnak, 
talán még is csak a napirend megállapitásáboz 
van beleszólása, de nem abba, hogy szept. 22-én 
vagy okt. 22-én tartassék az országos kongresszus ! 
az egyetértés kedvéért elhalasztják a szombat
helyiek a kongresszust egy későbbi dátumra, de 
ebben az évben még meg lesz tartva, ha lehet a 
bizottsággal, ha nem, nélküle, de önkényt nem is
merünk. mozgat inunkat pedig nem hagyjuk elaludni.

- h  — a.

K iá ltván y .
Az ország szállodásaihoz, v en 

déglőseihez, kávésaihoz és ko rcs- 
nrárosaihoz szó 'u n k .

Az a ha rag  és m egbotránkozás, 
m elye t b e n n ü n k  ke lte tt a k o n 
gresszusi végrehajtó-bizottság h a tá 
rozata, bizonyára országszerte föl- 
háhoritja  szak társainkat.

M eg kell m u ta tn u n k , ho g y  
n e k ü n k  nem  szab tö rv én y t egy 
tö rpe  m inoritás.

M eg ke ll m u ta tn u n k , hog y  a 
k ap aszk o d ó k  önzésének  nem  d o b 
juk m arta lék u l é le té rd ek ein k et s ha 
ezek az u ra k  g y ö n g ék  a jogtiszte
le tben , gyöngék  a m agyarságban , 
mi an n ál erősebbek  v ag y u n k  kii;ös 
jíivn ilk  védelmében s a nem zeti tö rek 
vések istápo lásában .

F o g ju n k  kezet s m en jünk  sere- 
gesen  idei k ongresszusunkraójyiő/AzZ- 
hely városába.

H add  lássuk m eg. hog y  k ik  
lesznek azok, a kik m andátum ot 
vállalva, az egész ország színe előtt 
n y iltan  m egszegik kö telességüket, 
h ű tle n ü l elm aradva trszág o s g y ü le 
k eze tü n k rő l.

H add  lássuk  m eg, ho g v  k ik  
azok, a k ik  a m agok érdekén  kapva, 
m in d n y á ju n k  jav a  ellen harczo lnak .

M indezt m egtudva, in tézk ed 
jünk . ho g y  ü g y ü n k e t ezentúl le l
kesebb  férfiak vezessék, a k ik  tu d 
ják  is, akarják  is ü g y ü n k e t diadalra 
segíteni.

M enjünk  töm egesen Szom bat
helyre , legyen  ott m inden  szaktárs, 
a ki érzi a m ostoha idők sú lyát, a

ki őszintén akarja  iparunk  fölvirág
zását.

M enjünk Szom bathelyre, annál 
is inkább, m ert a szom bathelyiek 
helyesen hozott határozatukkal nagy 
szolgálatot tettek  jogaink  m egvé
désére.

A hírhedt ülés.
Augusztus 23-án délután, az István fö- 

herczeg szállodában volt a kongresszusi végre- 
hujtó-bizottság hírhedt ülése, melynek a jegyző
könyvét alább szóról szóra közöljük.

Szánalmas képet nyújtott ez az ülés, 
s komikus, sőt szégyenteljes kicsinyeskedési 
árultak el a kongresszus elejtését támogató 
okok összeeröszakolásában.

Hogy egy országos bizottság czélja 
elérésére néhány újság téves közleményébe 
kapaszkodjék, hogy állítólagos forma hiba 
miatt egy nagy ügyet elejtsen, ez oly erkölcsi 
és értelmi törpeségre vall, a milyent vezér
szerepet játszani egy társadalmi osztálynál 
sem találhatunk.

Vczérczikkünkben már kifejtettük, hogy 
a szombathelyieknek joga, sőt kötelessége 
volt a kongresszus összehívása s mikor ezt 
tették, nem jártak el a végrehajtó bizottság 
mellőzésével, hiszen ott van dr Szabó László 
jogtanácsos lovelo, melyben mindazoknak tel
jesítésére kéri a bizottságot, a miket teljesí
teni a végrehajtó bizottságnak elliáritbatlan 
kötelessége.

De ha vétettek volna is a szombat
helyiek a forma ellen, ez nem lehet oly nagy 
sérelem, hogy megtol lásául a vendéglősök 
összességének evidens érdekei föláldoztassa- 
nak. A forma-hibát annál is iukább meg 
kellett volna bocsátani, mert a szombathelyiek 
elévttlhetlen érdemeket szereztek maguknak 
küzdelmeinkben. Éppen előttünk fekszik Gundel 
János „Felhívás"-i\, melylyel az 1896-dik évi 
kongresszust összehívta. Ebben a felhívásban 
Gumid ur szó szerint ezeket mondja :

„Ily értelemben indult meg egy nagyobb 
horderejű mozgalom szombathdyi vendéglős tár
saink körében, mely kezdetben helyi érdekű moz
galom mind tágasabb tért foglalt, inig átalá- 
nos visszhangra talált vidéki szaktársainknál 
s a rokon társulatoknál és ezeket is felölelve, 
mindinkább égető szükségessé vált egy országos 
vendéglős kongresszus egybehivása?

Tehát Oundel ur maga elismeri, hogy az 
1896-idiki kongresszust kizárólag a szombat
helyiek kezdeményezték s ő és a budapesti 
ipartársulat azért hívta össze a kongresszust, 
mert kényszerítve voltak; minek ha nem 
engednek, a vendéglösmozgalmak vezetésétől 
bosszú időre elesnek.

Ekkor tehát nem keresték a formahibát 
s hogy a vezérszerepet megtarthassák, nem 
átallották a szombatholyiek előtt meghajolni.

Hát most miért van a nagy érzékeny
kedés, talán bizony azért, mórt a szombat
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helyiek jó barátai Iliásznak ? A végrehajtó" 
bizottság legelább ezzel is érvelt.

Különben a végrohajtó-bizottság jegyző
könyvében komoly, elfogadható állításokat 
egyáltalán nem találunk, így valótlan Ács 
Károlynak az a kijelentése hogy a kong
resszusi határozat úgy szól, hogy a legköze
lebbi kongresszus 1897 vagy 1898-ban tar
tassék ; mert a kongresszus Szeptember 30-ilci 
ülésének határozata ezt tartalmazza:

,,Szabó László dr. jónak látná, ha a 
fővárosi és vidéki ipartestületek között állandó 
összeköttetés állana fenn : erre nézve ajálja, 
hogy minden évben egy-egy vidéki nagyobb 
vendéglős-gyűlés tartatnék, mintegy a mai 
kongresszus folytatásakép. O a vendéglősöket a 
Jövő esztendőre Szombathelyre hívja meg,

A kongresszus Szabó dr. indítványát 
elfogadta"

Tehát az 1896-diki kongresszus foly
tatásakép minden esztendőben s ebben az évben 
Szombathelyen tartandó a kongresszus.

Ez a kongresszus határozata s ezt a 
végrehajtó-bizottságnak nincs joga megsem
misíteni.

Mi tehát ismételten kejelentjük, hogy a 
végrehajtó-bizottság határozata érvénynyel 
nem bírhat s a szombathelyi kongresszust 
meg kell tartanunk s abban a végrehajtó, 
bizottságnak a magára vállalt munkálatokat 
teljesitenio kell ; ha nem teszi, úgy önként 
lemondott arról a polczról, a melyre úgyis 
érdcmetlennek bizonyult.

Tarthatatlan az az érvelése is a; bizott
ságnak, hogy az 1896 évi kongresszus 
kérelmei fölött csak a kereskedelmi miniszter 
határozott, a pénzügyminiszter még nem 
tehát a kongresszus nem foglalkozhatik sem 
ezekkel, sem újabb kérdésekkel. A kereske
dőim i miniszternek a kópositést visszautasító 
határozata is, meg a nyugdíj ügy már maga 
elég anyagot nyújt a kongresszusi tanács
kozásra, melynek tárgyait különben a mille- 
niumi kongresszus határozata alapj áu a szom
bathelyi meghívó szabatosan körülírja.

A végrehajtó-bizottság szánalmas okos
kodásaival tovább nem foglalkozunk, hiszen 
azok mind olyan meggyőződésen alapulnak, 
mint Bokros véleménye, a ki a pinczérgyülés 
alkalmával úgy nyilatkozott, hogy a kongresszus 
összehívása a szombathcilgek kötelessége, most pe
dig az ellenkező nézet tániagatására vállalkozott.

Azt hisszük, elég ennyi arra, hogy 
meglolelö világításban lássuk az itt következő 
jegyzőkönyvet:

J e g y z ő k ö n y v ,
felvétetett Budapesten, 189". évi augusztus hó 23-áu 
délután nz István föherczeg szállodában az 1896. évben 
megtartott orsz. magyar vendéglős-kongresszus kebeléből 

kiküldött végrehajtó-bizottság ülésében.

Jelen voltak : Gundel János elnök, Wirth 
Feroncz alelnök, ifj. Ács Károly társ. ügyész, 
Bokros Károly Budapestről, Boor József, a 
koniár mi ipartársulat ügyésze, Ucrrmann Feroncz 
Budapestről, Körmöczy József Kecskemétről, Kom- 
mer Ferencz, Koch József, Méhringer Rezső, 
Prindl Nándor Budapestről, Priváry Pál Szeged-
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r<"l, Sclilcifer Lajos Esztergomból ós Poppel 
LJiklós, a budapesti ipartársulat titkára. Elmara
dásukat igazolták s a végrehajtó-bizottság hatá
rozataihoz való hozzájárulásukat kijelentették: 
Seress Márton Kassáról, Glücli Frigyes és Blasclika 
István Budapestről.

Távolmaradását igazolta még Dr. Szabó 
László Szombathelyről.

Elnök konstatálja, hogy llaincemann János 
ur Szombathelyről sem meg nem jelent, sem meg 
nem jelenését ki nem mentette.

Ezek után olnök szívből üdvözli a meg
jelenteket, előre is köszönetét mond fáradozásukért, 
do egyúttal fájdalommal tudatja, hogy a végre
hajtó-bizottság két érdemes tagja, nevezetesen 
1 Vóhlfurth Vilmos Budapestről, Kepp Áiniin Ko
máromból időközben elhalálozott.

A végrehajtó-bizottság o bejelentést tudo
másul véve, az elhunytak elvesztése fölötti fájdal
mának jegyzőkönyvbe iktatását határozza.

Elnök a mai jegyzőkönyv vezetésére Poppel 
Miklós titkárt felkéri.

Erre felolvastatott Dr. Szabó László szom
bathelyi ügyvéd urnák a budapesti ipartársulat 
hivatalos „Értesítője" szerkesztőségéhez intézett 
levele, a f. évi szepter 22. és 23. napjaira ki
tűzött kongresszusra szóló meghívás közzététele 
iránt, továbbá a budapesti ipartársulathoz a 
kongresszuson való részvétel tárgyában intézett 
meghívás; valamint a budapesti ipartársulat 
elnökéhez, az előadói tisztség elvállalása érdekében 
intézett levél, végül a nevezett ügyvéd urnák a 
budapesti ipartársulathoz a kongresszus érdekében 
intézett levele.

Ezek után elnök előadja, hogy a végrehajtó- 
bizottség kebeléből alakult küldöttség az 1896. 
évi orsz. magyar vendéglős-kongresszus határozatai 
alapján megszerkesztett kérvények egyikét a 
kereskedelemügyi miniszter urnák, másikát pedig 
a pénzügpminiszter urnák még múlt év deczember 
havában á tad ta ; s miként tudva van, a kereske
delemügyi miniszter ur a f. év elején egy leirat
ban már válaszolt, a kérelemnek nagy része 
fölött elutasitólag döntvén ; a pénzügyminiszter 
úrhoz benyújtott kérvény máig sem nyervén el
intézést, ő annak elintézését már több Ízben meg
sürgette, míg legutóbb azon értesítést kapta, hogy 
az a pénzügyigazgatóságnál fekszik, véleményadás 
végett, s tokintottel a kérvényben foglalt ügyek 
rendkívüli fontosságára, a kérvény elintézésének 
ideje egyelőro meg nem határozható.

Ö tehát épen ezen okból nem hívta össze 
a végrehajtó-bizottságot s erre most csakis a 
szombathelyiek meghívása késztette. Felkéri a 
végrehajtó-bizottságot ez ügynek tárgyalására és 
érdemleges határozat hozatalára.

Erre többen is felszólalnak és mindannyian 
a kongresszus egybohivásánál követett eljárást 
kifogásolván, a követkoző egyhangú határozat 
hozatott:

„Az 1896. évi orsz. m agyar vendég
lős-kongresszus kebeléből k ikü ldö tt vég 
rehajtó-bizottság az 1897. év i augusztus 
hó 28-án Budapesten tartott ülésében 
ezennel határozottan kimondja :

Miszerint ti kongresszusnak egybe- 
liivása ugyancsak az 1896. év i kongresz- 
szus által elfogadott „Ügyrend'* 12-ik 
szakasza értelmében a végrehajtó bizott
ság jogkörébe tartozván — a szombat- 
he ly i szaktársak, illetőleg az azok m eg
bízásából Dr. Szabó László jogtanácsos 
ur által a f  év i szeptember hó 22-ére 
egybehívott kongresszust nem tartja idő
szerűnek, tehát annak megtartásához 
hozzá nem járu lha t s annak megtartása  
esetében a bekövetkezliető  sikertelen
ségért felelősséget nem vállalhat, m e r t: 
A kongresszus egy behívása a végre

hajtó-bizottság előzetes értesítése és véle
m ényének k ikérése nélkül történt;

m e r t: A z  1896. évi orsz. kongresz- 
szus határozataitól k ifo lyólag a m agyar 
kir. nm. pénzügym inisztérium hoz intézett 
s a vendéglősök legvitálisabb érdekeit 
érintő k é rvén y  mai napig elintézést nem 
nyervén, sőt annak elintézése a szerzett 
szóbeli értesülés szerint a kongresszusra  
kitűzö tt napig sem várható, a végrehajtó
bizottság nem ju th a t abba a lielyzetae, 
hogy a ké rv é n y e k  sorsáról a kongresz 
szuson kielégítő  je len tést tehessen. A 
régi kérelm ek elintézése előtt pedig ú jak
kal előállani nem tartja helyesnek, ennél
fogva a kongresszus megtartását elhalasz
tani határozza, m ely  határozatból önként 
következik , hogy a végrehajtó-bizottság  
azon tagjai, a k ik  a most egybeh ívo tt 
kongresszusra az előadói tisztséget máris 
elvállalták, ebbeli kö telezettségök alól 
felmentvék**'

Ezzel a mai ülés napirendje kimerittetvén, 
az érdekelt végrehajtó-bizottsági tagok jegyző- 
könyvi kivonaton értesittetnek. — Kmft.
Gundel János s. k. elnök, 11777// Ferencz s. k. 
alelnök, ifj. Ács Károly s. k. jogtanácsos, Poppel 
Miklós s. k. jegyző, Méhringer Rezső s. k. Koch 
József s. k. Bokros Károly s. k. Körmöcey József 
s. k. Boor József s. k. Privdry Pál s. k. llcr- 
viann Ferencz s. k. Konivicr Ferencz s. k. Prindl

Nándor 6. k. Sclilcifer Lajos s. k.

A két arczu ember.
— Az ipartársulat választmányának határozata a kon

gresszusról, vagy a ezukorba ojlott cserebogár. —

L apunk  zártakor je len t m eg  a 
budapesti ip artá rsu la t h ivata los »Ér- 
tesitő«-ie, m ely  a vá lasztm ány  aug. 
6-diki ü lésének  jeg y ző k ö n y v ét ta r
talm azza s éhben  a k övetkezőket 
o lvassuk :

„3. pont. A szombathelyi vendéglősök 
meghívása a folyó évi szeptember 22—23-ik 
napjaira általuk kitűzött kongresszusra

valamint az elnökhöz érkezett külön 
meghívás az előadói tisztség elvállalása iránt.

Elnök  megjegyzi, hogy a millenniumi 
kongresszus határozatai alapján szerkesztett 
memorandumok közül cddigclé csupán a 
kereskedelemügyi miniszterhez intézett fel
irat nyert elintézést s ő, mint a múlt évben 
tartott kongresszus végrehajtó bizottságá
nak elnöke, feladatának tekin ti az ügyek 
állásáról jelentést tenni, miért is a pénz
ügyminiszterhez intézett felirat sorsa iránt 
kellő  tájékozást fog szorozni.

A választmány mindamellett, hogy k i 
fejezésre ju to tt  az a vélem ény, m isze
rint a szom bathelyiek eljárása, a m eny
nyiben a végrehajtó-bizottság határo
zatát be nem várták, elhamarkodottnak 
tekinthető —  lion g i'C M M X iiM i'ii s z ó ló  
m e g l i iv ó s l  n ió g is  e l f o g a d j a ,  a n n a k  
n ie g t a r t A s f i l io z  l io z . / í í j ú r u l  s a  k o n >  
g r e s s z iis o n  v a ló  m e g je le n é s i  e l  h a 
l ó  r o z z a . “

T ehát az ip artársu la t nem  csinál 
casus bellit a végrehajtó-bizottság

állító lagos sérelm éből, elfogadta a 
szombathelyiek meghívását s a kon
gresszus megtartásához mindenben  
liozzdjáiuil, m ire aztán  az elnök ur is 

j a lázatosan k ije len tette , hogy  a kon- 
g'iesszuson eleget /esz ölőadói köteles
ségének.

H a m eggondo ljuk , hogy  az ip ar
társu la t v á la sz tm án y áb an  jo b b ára  
ugyan azo k  az u rak  v a n n ak , a k ik  
a vég rehajtó -b izo ttságban  ü ln ek  s 
hog y  G u m ié i János ur, a választ
m án y  e lnöke , szinről-szinre egy 
azzal a G u n d e l Jánossal, a k i a 
végrehajtó -b izo ttságban  e lnököl, hát 
n em  tu d ju k , h o g y  kaczajra fa k ad 
ju n k -e , vag y  p ed ig  tó tágast á llju n k  
k ín u n k b an .

N em  tud juk , h o g y  A bderából, 
v ag y  az ő rü ltek  házából sza lad tak-e  
közénk  ezek az u rak .

Nem , nem , bá rm ily  e llen m o n 
dás van  is a k é t ha tározatban , van 
ezekben  szám ítás is.

A czél világos. Zavart csináln i, 
h o g y  a szom bathely i kongresszus 
sikerét m egdöntsék .

E nnek  a berostratusi tö rek v és
nek az eszköze az a G undel János, 
a ki a n ém et színházat m egsza
vazta, a ki, m in t valam i dervis 
M ekkába, o ly an  fan a tik u san  szo
k o tt Bécsbe sie tn i az osztrák  B und 
üléseire.

M int Jan u sn ak , G u n d e ln a k  is 
k é t arcza van , az egy ik  g y ö n g én  
nem zeti sz inü  s a v á lasz tm ányban  
m osolyog  és a b ék ét hirdeti, a 
m ásik  arcza fekete-sárga, Bécs leié 
p islog  s a végrehajtó-bizottságban 
m ordul e llen té tek  kovácso lásán  lá
radozik.

Az egyik G u n d e l nyájas, oly 
an n y ira  édeskés, h o g y  E n tzingei 
ezukrász p isk ó tab áb u t g y árto tt b e 
lőle, a kit aztán p é n tek es  testvérei 
pezsgőben felo lvaszto ttak  s m ag u k b a  
szedtek, hog y  a G u n d e lism u s v é rü 
k k é  váljék .

A m ásik G u n d e l h a ta lm ask o d ó  
és erőszakos, a ki azt hiszi, hog y  
k o n íisk á lh a tja  a v en d ég lő sö k  ősz- 
szességének e lid eg en ith e tlen  jogait.

A vend ég lő sö k ö n  a sor, h o g y  
engedik-e. H a igen , h a  a szom bat, 
hely i kongresszu so n  m eg nem  m u 
tatják  G u n d e l u rn á k , ho g y  m erre 
tágasabb, úgy  felírhatják  a H otel 
István-íőherczegre  : Itt lak ik  az élet 
és ha lá l ura, a v en d ég lő s-p áriák  
ko rlá tlan  ha ta lm ú  nagy-mogulja, 
az egyetértési lak o m ák  ezukorba 
form ált p a jm ja ..............

Cserebogár, sárga cserebogár,
Hess mi tóllink, repülj cl már.
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lllencz Károly.
—  Képünkhöz. —

A tisztviselő-telep végén viruló fák árnyas 
sűrűjében rejtőzik a (lőrék lllencz bácsi, a log- 
kedólyosobb korcsmáros vendéglője.

A ki kedvelője a tréfáknak, jó bornak és 
-elődeinek, az mind ismeri s gyakran meg-meg- 
látogatja Tttcncz bácsi kedves tanyáját, hol a derék 
Lung tanácsos vozérkedése alatt a tisztviselőtelep 
szine-javának vig társasága táboroz.

A bolópó't vörös fezben a gazda vidáman 
üdvözli s bravúrosan elmondja az ételek és italok 
hosszú sorozatát, derültséget keltve az érkezőben, 
a kinek jókedvét a ház kisasszonyának müveit, 
nyájas modora s a tiszta, jó kecskeméti és csömöri 
bor csakhamar rózsássá varázsolja.

Illcnca Károly Uj-Aradon, 1847-ben született 
s a kádármesterségjot ianulU .

1889-ben lett vendéglőssé, a kádár üzlet 
folytatását derék fiára, Jánosra bízva.

Mint vendéglős csakhamar jó hírre tett szert, 
mibon nagy része van hű nejének, E ri Jankának 
s kedves leányának, Annuska kisasszonynak.

lllencz készséges pártolója minden jó ügy
nek s mint a Szont-Lajos egylet buzgó tagja, 
polgártársainek őszinte tiszteletében részesül. Még 
sokáig élvozhosse ismerőseinek szeretőiét és tisz
teletét !

K Ü LÖ N F É LÉ K .

— A  sz o m b a th e ly iek h e z . A mikor 
tudtára esett önöknek a kongresszusi végre
hajtóbizottság jogtalan határozata méltó meg
botránkozás támadt önök között. Megbotrán- 
koztak az önök ellen elkövetet udvariatlanság 
miatt, meg különösen a miatt, hogy a mikor 
önmagunk ily semmibe vesszük a kongresz- 
szu8 határozatát, módot adunk arra, hogy a 
törvényhozás, a kormány hasonlókép bánjék 
el a mi panaszainkkal és jogos kívánalmaink
kal. Hogy szavaink Komolyságát, testületünk 
tekintélyét megvédj ük, föltétlenül szükségos, 
hogy idei kongresszusunk Szombathelyen megtar
tassák. Mint azt vezérczikkelyünkben kimu
tattuk, a végrehajtó-bizottság határozata sem más, 
mert ez a bizottság nem helyezheti magát a 
kongresszus fölé. Mert ezt mégis megkisérleto, 
megtorlandó sérelmet követett el a vendég* 
lősök összességét, a kongresszust illető jogu
kon. Knnélfogvást szombathelyi kartársainknak 
a kongresszusra szóló meghívást fönn kell tartaniuk, 
sőt azt megújítva, tiltakozniok kell a végre
hajtó-bizottság jogtalan erőszaka ellen. Meg kell 
ezt tenniük, hogy a végrehajtó-bizottság túl
kapása megtoroltassék s hogy a kormány 
kívánalmainkat visszautasító nyilatkozata foly
tán uj, erősebb akcziót indítsunk. Erre log- 
ezólszeiübb, ha most már a törvényhozáshoz 
fordulunk kívánalmaink számbavételéért s o 
végből legjobb lesz, ha a kongresszus magáéra 
teszi bajunknak az országgyűléshez benyújtandó 
kérvényét. Midőn ezekben eléggé körvonalaztuk 
az idői kongresszus szükségét és feladatait, 
teljes lelkűnkből kérjük szombathelyi kartár

sainkat, hogy kövessenek el mindent a kon
gresszus érdekében. Az izgágák áskálódása 
ne keserítse el önöket, inkább lelkesítse, mert 
tudják meg, hogy önökkel, velünk van a 
vendéglősök nagy többsége.

Mikor üdvözöljük a szombathelyi elő
készítő-bizottságot, hogy ily értelemben] hatá
rozott, egyúttal fölkérjük, hogy a kongresszust 
mielőbb hívja össze, úgy, hogy lehetőleg még 
október hó folyamán megtartassák.

— B u d ap esti sza k tá rsa in k h o z . 
Meg vagyunk győződve, hogy a székesfőváros 
szállodásai, vendéglősei, kávésai és koresmá- 
rosai impozáns jelét adják jogérzetüknek, 
erkölcsi szilárdságuknak s értelmiségük fel- 
söbbségének. Manifestálják, hogy jogérzetük 
semmisnek tekinti a kongresszusi végrehajtó-bizottság 
határozatát, ennek önző czólzatát erkölcsi érzé
kük megveti s tisztelve a vendéglősök összes
ségét illető jogokat, mindent elkövetnek a kon
gresszus megtartására. Kérjük a budapesti szak
társakat, hogy Szombathelyen tömegesen megjelenve, 
a vendéglősök egyetértését s érdekeik védel
mének komolyságát országra szólón mani
fesztálják.

A kongresszusra jelentkezhetni : a szom
bathelyi előkészítő-bizottságnál, vagy a „Ven
déglősük Lapjaa szerkesztőségénél és Muhr 
György vendéglősnél: VII. Kerepesi-ut 44. 
szám alatt, vagy Tábory Ferencz vendéglős 
urnái: VII. Kerepesi-ut 55. szám. és Posch 
Károlynál Csengeri-utcza 1. Kérjük az érdek
lődőket, hogy mielőbb jelentkezzenek, hogy 
így a kongresszus, ideje m e n tő i hamarabb meg- 
állapittassék.

— K e c s k e m é t és C zeglód. Lapunk 
szerkesztője a múlt hó folyamán meglátogatta 
az alföld e két virágzó városát. Mindkét 
helyen szívélyesen fogadták a szaktársak, a 
kik örömmel csatlakozlak a lapunktól meg
indított mozgalomhoz s többen megígérték, 
hogy részt vesznek a szombathelyi kongresz- 
szuson. Üdvözöljük o két városnak magyar
ságban és hazafiságban páratlan vendéglőseit.

— L ajos n apja . Mint minden esztendő
ben úgy most is leróttuk nagy hazánkfia iránti 
kegyeletünket. A „Sárga csikó“-ban, abban a gyö
nyörű fekvésű kis erdőben a hol a jó bor, jó 
ótel annyira mindennapi, hogy a sok zarándokot 
alig tudja fogadni, kiszolgálni derék vendéglős 
barátunk. Ott kaptunk helyet mi is. Olt élveztük 
az isteni üde levegőn a jó italt, s szaporán 
koczintottunk a Lajosok egészségére. Lapunk 
szerkesztője, ki mint hazafi, lendületes nagy be
szédében emlékezett meg a fél istenéről Kossuth 
Lajosról. Báró Pongrátz Gyula 48-as őrnagy 
könyezve állt fel az elhangzott felköszöntő után 
és elmondott élomónyeiből egy pár eredeti tör
ténetet. Eble Lajos barátunk, lapunk barátja, a 
Gambrimus lován lovagolta körül széles jó kedvé
ben a a kültelket. A számos felköszöntők közül 
legsikerültebb volt Polgár Károlyó és Kulcsár 
Béláé. Így üli meg a magyar Lajos napját.

-  C sa lá d i ü n n ep ély . Frcund Antal 
fővárosi szaktársunk, a Hormina-ut 55. sz. alatt 
lev. vendéglőjében fényesen ünnepelte meg ked

ves családja és rokonai körében kedves neje 
Freund Ilona urnó' nevenapját. A család tagjai 
mindannyian kitűnő zeneművészek, kedves leányuk, 
a szép és bájos Berta kisasszony szép dalokat 
ónokéit, a kedves kisasszony remek énekeit fivére 
Frcund Samu ur kisérte zongorán.

— A  m a g y a r  ven d ég lős tá rsa sá g  
csütörtöki ozsonna összejövetele szept. 9-én 
Markovits István vendéglőjében Lónyai-utcza 
30. szám, szept. 16-án Poós István vendég
lőjében Rökk Szilárd-utcza 2. szám alatt 
tartatik meg.

— Szt. M ih á ly i m úzsa. A kint 
nyaralókat már napok óta mulattatja Mátray Gyula 
színigazgató, a kik nem is hálátlanok társulata 
iránt. Hogy nagyobb élvezetet is találjon a nya
raló közönség, arról gondoskodott a buzgó szín
igazgató a ki megnyerte nagy művészünket, 
Szabó Antal urat, a népszínház legkedvenczebb 
tágját, a ki a Czigány főszerepében állandó 
derültségben tartotta az előadás végéig a kö
zönséget. Előadás után pedig Biró János szín
házi vendéglős osztozott a sikerben, a ki 
jó konyhájával és jó borával meghódította a 
szt.-Mihályi és Almássy Pál telepi nyaralóközön
séget.

— S z á llo d a  á tv é te l. Palkovils Ede 
a Nemzeti Kaszinó volt vendéglőse a siófoki fürdő 
részvónytárs. igazgatója e hó 11-én veszi át a 
budapesti „Angol Királynő” szállodát. Örömmel 
üdvözöljük Palkovits Ede urat, mint szaktársaink 
egyik legelőkelébb tagját. Sok szerencsét kívánunk 
nemes törekvéseihez.

— V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten, 
a szövetség-uteza 10. szám alatt levő volt Neu- 
bauer-féle vendéglőt Kerper József szaktársunk, 
a rákosfalvi „Zöldike" vendéglő régebbi derék 
főpinezóre vette át. Sok szerencsét kívánunk de
rék szaktársunknak !

— H á tra lék o s e lő fizető in k et tisz
telettel kérjük, legyenek szívesek hátralékaikat 
mielőbb kiegyenlíteni, lapunkat pedig további 
becsos jóindulatú támogatásukba ajánljuk. Lapunk 
ára fél évre 3 frt, negyed évre 1 frt 50 ki. A 
„ Vendéglősök Lapja" kiadóhivatala.

— V en d ég lő  á tv é te l.  Budapesten, 
az Andrássy-uti Pschorrbrau éttermet (volt Petá- 
novics-vendéglő), melyet eddig Bokros Károly 
bírt, folyó hó 1-én Wcisz Antal szaktársunk 
vette át. Wcisz Antal hosszabb ideig a budai 
„Márvány menyasszony” vendéglő tulajdonosa 
volt s igy az előkelő közönség előtt országszerte 
ismert előzékenysége és jó konyhája elég bizto
sítékot nyújt uj üzlete felvirágzásának. Sok sze
rencsét 1

— Ü z le t i h írek . Kottay D. J. ismert 
nevű főpinezér Tátra-Füredről megérkezvén, Buda
pesten a Ferencz-József-kávéház főpinezéri állá
sát vette át. —  Kaszás Lajos Balaton-Füredről 
Zala-Egerszogre ment rokonai körébe. —  Hajnal 
Aladár Balaton-Füredről Aradra a „Fehér- 
kereszt” szállodában nyert alkalmazást. — Putzer 
Ottó Sopronban a Sétatér-kávébáz főpinezréi állá
sát vette át.

— G a zd a sszo n y n a k  kínálkozik egy 
a vendéglői háztartás minden ágában jártas in
telligens vendéglősné. Felvilágosítással e lap 
kiadóhivatala szolgál.
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— L á m p á s .  Ezzel a czim- 
mel lhás{  G yörgy  szerkesztésében 
politikai, társadalm i, irodalm i — 
művészeti, és sátyrikus, illusztrált 
tolyóirat jelen ik  m eg szeptember hó 
folyamán. Erre a lapra, m ely úgy 
irányánál, m int tartalm asságánál 
fogva páratlan  vállalat lesz zsurna- 
lis tikánkban, előre is felhívjuk ol
vasóink figyelmét. A ki igaz szót 
akar hallani, a ki tisztán akar látni, 
az a „Lámpásat fogja olvasni.

— A  p o lgári sörfőződe Kőbányán, 
a kiállításon levő nagy pavillonját a gyártelepen 
felállittatta s azt ma, vasárnap, nagy szüreti 
ünnepélylyel megnyitja. Az ünnepély sikerét Lcy- 
’rcr János vendéglős szaktársunk és nejének jó 
konyhája, valamint a sörgyár kitűnő italai is 
már előre biztosítják.

— A  v i l la  jubileum a. Jubilál hát 
már a villa is. Az első villát Francziaország- 
ban a Valois királyok idejében használták. 
Szükség volt rá, mert a keményített nyak- 
fodrok az evést amúgy is nagyon megnehe
zítették. A kar nem volt többé elég hosszú, 
hogy az ételeket a szájhoz vigye. Megtoldták 
a villával. A nyakfodrokkal később a villa 
is eltűnt, inig végre 1600-ban végleges polgár
jogot nyert. IV. Henrik élt vele, kit üreges 
villába rejtett méreggel akatak elpusztítani. 
De már V. Károly franczia király ezüstne- 
müjéröl 1379-ben fölvett jegyzékben is villák 
szerepelnek. Ezek a villák kétágúnk voltak 
és ezeket a rómaiak is ismerték; a villa 
mai alakjában csak a 16. század végén ment 
át a közhasználatba. f\Ia senki sem érti, hogy 
ettek az emberek azelőtt kés és villa nélkül.

— H ogy k e ll so k á ig  é ln i ? Egy 
angol orvos a ,,tudomány érdekében” nagy 
utazásokra adta a fejét, hogy ismert és is
meretlen öreg emberektől azokat a csoda
szereket, melyeknek hosszú életüket köszön
hetik, megtudja. Az eredmény, vagyis a 
•válaszok, amelyeket a tudomány szomjas orvos 
kapott, elég mulatságos. Egy délfrancziaor- 
szági öregember, aki nemsokára a századig 
születésnapját ünnepli, azt mondja, hogy 
csak egy különleges szer van a megörege- 
désre, de az biztosan hat, mert ő kipróbálta. 
Egy egész citromot kell minden reggel 
cukorral megenni. A fehórhaju bácsi, ugy- 
látszik, a citromkurának akart reklámot 
csinálni. Egy másik Mathuzsálem, aki Svájcban 
él, megesküdött rá hogy a legjobb éíetital 
egy pohár sösviz, melyet reggelenkint éh
gyomorra kell meginni. Egy londoni kilencven 
éves ember ma is ruganyos lépteit a veres
répának tulajdonítja, melyet reggelire vajas
kenyérrel eszik, egy pomerániai öreg paraszt 
pedig a borsólevesért lelkesedik. A pomerá
niai paraszt még csak nyolezvan éves, de 
ugylátszik, legtöbb esze van a fölemlített 
vénok között, mert a borsóloves, akár hosz- 
szabbodig tőle az élet, akár nem, a citromlé, 
vajas vörösrépa és sós vízhez képest minden
esetre nagyon tápláló és élvezetes.

— Legtöbb utasa, az összes európai 
vasutak közt, egy legutóbb közzétett statisz
tika szerint, múlt évben az angol vnsutaknak 
volt. Angliában 684’/8 millió utast számláltak, 
amit ha átlagban vetünk ki Anlia összes 
lakóira, minden lakosra 23 utazás esik. 
Másodig helyen áll Belgium 85’/2 millió 
utassal, vagyis fejenkint 15 utazással, harmadik 
helyen Németország 483 millió utassal, minden 
egyes lakóra 10 utazással. A többi ország

következő sorrendben következik : Hollandi
ában minden lakóra átlag 7 utazás, Franczia- 
országban 6, Ausztriában és Magyarországon 
3, Olaszországban 2 utazás esik. Legkeveseb
bet utaznak Oroszországban, hol csak minden 
harmadik lakóra jut egy utazás.

—  E g y  v a g y o n tg y O jtő  s z e r  a v e n d é g lő 
s ö k n e k . Nem elégséges manapság már a jó bor és a 
ezigány a vendéglő fellendítésére. A vendég szereli és 
keresi a rendkívülit a szokatlant. Legjobb vendégliivo- 
gatóunk bizonyult a zenélő automata. Ezen automaták
nak ugyanis az a különös tulajdonságaik vannak, hogy 
egy pézdarab bedobása után az automata elkezd ma
gától czigányosnn játszani bármilyen magyar vagy más 
nótát amit 'csak kíván a vendég, ezek az automaták 
oly praktikusok, hogy ma már alig látunk vendéglőt, 
ahol ne találkoznánk ily muzsikáló automatával. Kettős 
célnak felelnek még. Először szórakoztatják a vendéget, 
másodszor meg a vendéglősnek sok hasznot hoz. Mert 
mirdenki szívesen beledob az automatába 1- 1 krt, 
hogy hallhassa kedves nótáját, úgy hogy nemcsak hogy 
a vételár rövid idő alatt megtérül, liánéin azonfelül 
sok pénz gyűl egybe. A l'nelárusitók Sternberg Annin 
és Testvére cs. és kir. hangszer-gyár statisztikai kimu
tatása szerint 18'Jfi. évben nem kevesebb mint ÜfcO 
automatát liqzott forgalomba. Különösen kedvelt az 
„Euphonion** zenélő nulomata.

— A  p in ezér  szerelm e. Bécsböl te
lefonozza levelezőnk : Egy belvárosi vendég
lőben ma reggel hét órakor szerelmi dráma 
ment végbe. A huszonöt éves Adlinger Lipót, 
a ki nagybátyja vendéglőjében mint föpinezér 
volt alkalmazva, ma reggel a folyosón talál
kozott Kocli Borbálya szakácsnővel, a kit 
régóta üldözött szőreimével. Minden szó nél
kül revorvert szögezett a leány mellének és 
rálött. A leány rémülten rohant a szobájában, 
de alig hogy odaért, még egy golyó röpült 
utána. Veszedelmes sebével újra kirohant s 
eközben Aldinger hálántékán lőtte magát. 
Mindkettőjüket kórházba szállították.

A  fran czia  k öztársaság  elnökének 
étlapjai, a Potlniau hadihajón.

Szerdán. nug. /& Ebéd: Potage pointes d’as- 
perges -  Gaisses pnrisiernes — Tourle Grnu — 
Dindonneau róti Homnrd en bellevue - Petits pois 
á la frnncaiso — Supréme fruits — Sauterne, Ro
máncé, Guracas blanc.

C sütörtökönéiig . 19. R e g g e li : Melón glacé — 
Oeufs á la Polignac — Hongét grillé mailre d'liotel — 
Épaule de moulon jardiniére — Jmnbon — Saladé — 
Flageolets saulés — Vin blanc t'idre — Bordeaux.

E b é d : l’olage verrnicelle - - Ecrcvisses borde- 
l'aise Fiiét de bocuf sáncé Périgueux —- Galantine 
de volaille Haricots verts saulés — Groque en 
bonclie — Vin hinne — Gidre — Bordeaux.

P énteken , míg. 20, R e g g e li : Hors d'oeuvre — 
Omeletle sáncé tomntes - - Saumon sáncé crevell.es -  - 
Poulct saule —- Gigot froid sáncé mayonnnisc — 
•Saladé — Nouilles au grntin — Vin blanc — Gidre — 
Bordeaux.

E b éd : Potage velouté — Homnrd a l'amcri- 
caine Ganeton rouennaise — Pálé de J'oies gras — 
Caroltes á la Vicby — Glace vanille — Vin blanc —- 
Gidre — Bordeaux.

Szombaton, míg. 21. Reggeli: Hors d’oeuvre — 
Oeufs au jambon — Saumon sauce hollandaisc — 
Golelesses de moulon Pommes frlcs Poulet 
chasseur — Snlada de chicorée — Viss blanc — 
Gidre — Bordeaux.

E b é d : Potage julieine — l'iéce de boeuf 
garnie — Noix de venu pnissanne Galantine de 
volaille — Saladé Asperges á l'liuile — Biscuit 
móka — Vin blanc — Gidre Bordeaux.

Vasárnap, míg. 22. R eggeli:  Hors d'oeuvre — 
lé te  de veau vinaigrclle — Ghnlenubriand béarnaise - 
Pommes de tőrre saulées — Poulet róti — Saladé — 
Ilaricols verts a l’anglaise — Vin blanc — Gidre — 
Bordeaux.

Ebed: Potage perles du Jnpon Turbót sauce 
mousseline Gigot a la bretonne Dindonneau 
róti Saladé -  Pointes d.asperges á l'liuile — Sor- 
bcls au kirsch — Vin blanc — Gidre Bordeaux.

Kedd, aug. 24-. Ebéd  (a szentpétervári francia, 
nagykövetség palotájában): Potages — Creine Suint — 
Germain — Tortue — Quenelles Nesselrodo — Turbót 
sauce hollandaise on vénilienné - -  Selles de Behague 
Rénaissance — Ponlnrdes á la Souveraine — Aiguil- 
letes de Ganetons rouennais nu marsain — Sorbets au 
champagne - Doubles Rólics sur Ganapé — Saladé 
Isabelle — Fonds d’Arlichauts en supréme — Fimbnle 
de fruits parisienne Biscuits glacés — Petits 
Gáteaux nu froinage.

Csütörtök, aug. 26. R eggeli (a Pollimul fedél
zetén az a híres reggeli, a melynél n eznr  kimondta, 
hogy Frnncziaország szö ve tség ese ) : Gonsompié — 
Oeufs en Döme — Fruites froides Maison d'or — 
Cótolesses de Pré Sálé Jardiniére — Groussades de 
Gailles Zingnra — Poulardes La Valiiéra — Saladé 
Royale — Pommes culvilié á la Gréine.

Azt hisszük, hogy nemcsak mint vendéglősöket, 
hanem mint olvasókat is érdekelni fogja az, hogy mi
ként étkeznek a földi istenek, tisztelt közönségünket. 
Azért közöltük az egy heti muszka- francia kankan 
étlapjait. Tessék liozzáképzelni a kukorékoló kakast és 
a jeges medvét, együtt lesz a szabadság és szolgaság 
gyönyörű összhangja.

CSARNOK.

I m á d o m  u« Is te n t* )
Imádom az. Isten t.
Bár nem tudom hol van,
Do azért o lt látom  
M im ién lettben, nyomban,
M indenható voltül 
zl lelkem  u g y  érzi 
S  fű, fa. v irág  ny iltán ,
M egcsodálva nézi.

Imádom tíz Istent,
Bár nem tudóin ö mi,
Csak azt tudom: m i mién,
A mi égi, földi.
A  porban a féreg, 
zl szárnya ló  fecske, 
zl pirkadó hajnal,
A z  árn ya s szép  este.

Sugárn  a napnak,
K éksége az égnek,
E n yh e  ragyogása  
K y á jn s  csillag-fénynek. 
zl virágon illat, 
zl gonoszon átok 
És a k ik  jó te v é k  ■
K e g yeke t h in t rajok.

tiy iim oltn lnn  m ellé  
A z  erőst ó kü ld i 
•S' a szere te t lángját,
Á ldó tetté g y ű jti .
Bátorsággal edzi 
A z  erősnek karjá t  
Jámborsági-a k t:sz ii  
A  le lk e kn e k  vadját.

zl száraz, a tenger, 
zl magas, a m élység , 
zl delelő szép kor,
É jd sá g  ás vénsé-g:
<1 e g yed ü l m ind ez 
S  végtelen  az ú tja  
E s a végtelenben  
Mi van, m ind  ó n y ú jtja .

Imádom az Istent,
.}jintlenben m it látok'.
Á rnyban avagy fényben ,
Lenti, va g y  bérczcn állok.
E s mit h iszek, vallók-.
Véges észnek  n yűge  
— E m beri talá lm ány —
Kein verhe ti nyűgbe.

Imádom az Isten t,
M ert szivem ben érzem ,
H ogy eg y  dobbanás sincs,
M elyben ót nem  félem ,
Im ádat tál félem ,
Á h íta tta l áldom  
S  estiem, hogy életben  
És halálban áldjon.

‘ ) Mulatóul: szerzőnek kiadandó újabb költemé
nyeiből.

crevell.es
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Imádom az Isten i,
Uramnak üt vallom,
É le tem n ek  útja
K in t va g y  Qdvct adjon.
S  ha o hitem  szárnya  
Mcglörölló vá lnék:
Éltem sivatagján,
M int á tko zo ti já rnék .

M in ké  Béla.

A  paprika.
n  „ V e n d é g l ő s ö k  L a p j a 1' r é s z é r e  

li la : Nussbaum László.

Mindenki ismeri hazánkban — különö
sen aki magyar — a paprikát, de nemcsak 
nálunk, az alföld délibáb rónáin, hanem 
Amerikában, az Antilákon, Afrikában, dél 
Indiában is — mint c növény hazájában — 
ismerik és tenyésztik külömbözö válfajait, 
kisebb nagyobb mennyiségben ; s nemcsak a 
magyar házi asszony kedveskedik vendégei
nek a jól készített csirkepaprikással, s re
mekelnek a vendéglők szakácsai azon száz 
és száz alakban elkészített különféle papri
kás ételeikkel: hanem az amerikai és chinai 
is különös előszeretettel és élvezettel fűsze
rezi ételeit, ezen általa is igen kedvelt fű
szerrel.

Ha átgondoljuk azt, hogy a vendéglői 
iparban, de különösen háztartásunkban mily 
fontos szerepe van a paprikának, elképzelhet
jük azt is, hogy a furfangos emberi ész 
mily csatát viv, nyerészkedési vágyból azért, 
hogy ezen általánosságban kedvelt fűszerein
ket a lcgleleménycscbb módon hamisítsa, s 
igy a vigyázatlan háziasszonyt rászedje.

Én ugyhiszem, nem mondok — általá
nosságban — érdektelen dolgot akkor, ami
dőn röviden megismertetem azt, hogy milyen 
a jó paprika s mik azon anyagok melyekkel 
azt keverni illetve hamisítani szokták.

Addig mig a paprika szegedi halászlé, 
gulyás, tokány stb. alakban asztalainkra ke
rül, mohó étvágyunk kielégítésére, több gon
dos kézen és sok átalakuláson megy ke
resztül.

A paprika egy éves növény származik 
a Capsicum annuum a csucsorfélék solanac- 
cae családjába tartozó fűből és ennek külön
böző változóiból mely sok esetben bokrot is 
képez. Fűszer gyanánt a teljesen érett, meg
száradt és megörült gyümölcs használtaik; 
a mely közkedveltségét, elterjedését és be
csét kellemes égető csípős ize, az emésztő 
szervek elválasztását eJőmozditó hatása, a 
bélmozgást elősegitő képessége és a nehe
zen emészthető zsíros eledelek emészthető
ségének közreműködésében rejlő hatása által 
érdemelte ki.

Tartalmaz illó alkaloidót, zsíros olajt, 
sűrű gyantancmü anyagot illó olajt kemé
nyítőt színanyagokat stb.

A tiszta paprika vörös vagy vöröses- 
sárga színű zsíros tapintatu tüsszentésre 
ingerlő szagú finom por, vízben tökéletesen 
nem, de absolut alkoholban teljesen felol
dódik. Nátron vagy kaliluggal törve zsíros

olaj tartalmánál fogva szappanosiiliató, chlor- 
zinkjod oldattal megnedvesitve megzöldül és 
minden egyes apró göböcskéjében a górcső 
alatt észlelhető a paprikára jellegzö fekete 
pontocska lép fel. Ugyancsak a górcső alatt 
láthatjuk a rendkívül kis keményítő szem
cséket is melyek vizes jodoldat hozzáadásá
val megkékülnek. Jellegzö még a paprika 
szöveti képe és a szövetében előforduló 
oxalsavas ivén jegeczek, különösen azért mi
vel ezek a kénsavvali kezelésnél erős ellent- 
álló képességet gyakorolnak.

A kereskedelemben előforduló paprika 
fajok közt teljes hamisítvány nem igen for
dul elő, viszont tiszta paprika a kereskede
lemben olyan ritka mint a fehér holló, mivel 
a paprika közé többé kevésbé ártalmatlan 
idegen anyagokat szoktak részint a terme
lők részint az elárusítók keverni.

A paprika közé kevert idegen anyagok 
közt legtöbbnyire fövényport, kukoricza, 
rozs, búzalisztet, korpát, kurkunagyökérport, 
repeze és lenmagpogácsát, mandulakorpát, 
santalfaport, téglaport stb. találunk.

Mig a gyakorlott gazdaasszony finom 
érzéke ezen hamisítványokat részben iz, 
szili és tapintat által, minden előzetes vegyi 
és gorcsövi vizsgálat nélkül igen könnyen 
felismeri: addig a vegyész teljes szakérte
lemmel kémlelő szereinek alkalmazásával, és 
a górcső segélyével dönti el ezen hamisít
ványok jelenlétét.

A paprika közé kevert idegen anyagok 
kimutatásához vegyi kémszereket ritkán 
szoktunk alkalmazni a hamisítványok felis
merésénél legnagyobb szerepe a mikroskóp- 
nak jut. Általában a paprika tisztaságára 
vonatkozólag legnagyobb garancziát nyújt az, 
ha az absolut alkoholban teljesen feloldódik 
és elégetve tiszta fehér szinii 5—G% hamut 
ad, fertözmények jelenlétében a hamu tar
talom nem tiszta fehér és sokkal nagyobb, 
az alkohol, pedig nem oldja teljesen. A clilo- 
roformmali összerázásnál a paprika közé ke
vert téglapor a kémlelő edény fenekére rako
dik. A gabonanemüeket kurkunát, mandula
korpát, lenmagot vizzeli áztatás és a górcső 
alatti karakterisztikus keményítő testccskék- 
röl ismerjük fel. Legnehezebb górcső alatt 
a paprika közé kevert finoman őrölt fűrész- 
port felismerni, mivel ily alak elemeket maga 
a paprika szára is mutat — melyet ha na- 
gvobb mennyiségben van jelen akkor az al
koholbeli kezelés után határozzuk meg és 
konstatáljuk jelenlétét a górcső alatt.

A paprika nemcsak mint fűszer, hanem 
mint gyógyszer a gyógyászatban kiterjedt 
alkalmazásnak örvend, vizes ésborszcszes ki
vonatait váltóláznál, hurutos hasmenésnél, 
dióiéra eseteiben sikeresen alkalmazhatjuk, 
mint külszert tapasz, kenőcs és kenet alak
ban bőrizgatókul, csuzos köszvényes bántal- 
mainknál mint fájdalmaink csillapító írja 
kiterjedt használatnak örvend. A mindnyá
junk által ismert Pain Expeller is elterje

dését és becsét a paprikából készült kivo
nat hatásos alkatrészének köszönheti.

Hazánkban a paprika termelés különösen 
az utóbbi évtizedben igen nagy lendületet 
vett, ma már nemcsak szél és vízimalmok 
vannak paprika őrlésre berendezve, hanem 
a gőzkazánok füstje is hirdeti paprika ipa
runk fejlődését. Az elmúlt év őszén rende
zett be Úszódon Dangelmajer ur is egy a 
modern igényéknek megfelelő ily nagyobb 
szabású paprikamalmot melynek gyártmá
nya — az uszódi vérpaprika — a világ- 
piacz bármely gyártmányával is kiállja a 
versenyt.

Igen örülünk és sok szerencsét kívá
nunk fáradozásainak jutalmául, szívélyesen 
üdvözöljük akkor, amidőn hazánk paprika 
iparának felvirágoztatásában és jó hírnevé
nek terjesztésében tevékenyen közreműkö
dik ; mert ezáltal remélhetjük elérni azt, 
hogy hazánk paprika iparának gyártmányai 
kitűnő nevet vívhatnak ki maguknak az 
egész kontinensen.

S z e r k e s z tő i  ü z e n e t .
K ávésipar S zakközlöny. Kenyéririgységük

nek már számos, undorító jelét láttuk ; hanem az már 
mégis otrombaság, hogy ünök más lap közleményeiért 
szerkesztőnket rágalmazzák. A mi szerkesztőnk szerep
lését illeti, az mindenkor a közjóra irányul s nem evez
het egy hajón önökkel, a kik a germanizálás s a kegy- 
hajhászat élösdiei. Különben a mi a lapok említett köz
lését illeti, az nem tőlünk származott. Mi a kongresz- 
szus rendezését sohasem vindikáltuk magunknak, de 
magunkénak valljuk és hirdetjük az országgyűléshez 
beadandó kérvény mozgalmát, melyhez már több ezer 
vendéglős csatlakozott. Vagy ez táj önöknek?

Felelős szerkesztő és kiadó: Ihász G yörgy,

NY1LTTÉR.*)

P s c h o rr -B rá u
v en d ég lő  á tv é te le .

Tisztelettel tudatom a n. é. közönség
gel, hogy VI. Andrássy-ut 39. szám 
alatt levő

Pschorr-Bráu vendéglőt
B o lt  f o s s  K ő r ő ly  úrtól Á tv e tte m .

Minden erőmmel azon leszek, hogy ezt 
a jóhirü vendéglőt, mely elődeim, Petánovits 
és Bokros urak alatt oly kedveltté lön, a régi 
szili vonalon megtartsam, sőt a kor igényei
nek megfelelően fejlesztve, úgy kiérdemel
jem a n. é. közönség kegyes pártfogását, 
a mint ezt évek során át kinyerni oly sze
rencsés voltam a budai „Márvány-meny- 
asszony11 vendéglőben.

Tisztelettel kérem a n. é. közönség 
szives látogatását.

Budapest, 1897. szeptember 1.
W e i s z  A n ta l ,

vendéglős.
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős 

ségel a szerk.



8 V endéglősök  Lapja. 1897. szep tem b er 5.

H

M I L L E R  I M R E
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E SZT E R G O M , S Z É C H E N Y I-T É R .
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Az igen tisztelt szállodás-, vendéglős- és kávés uráli 
■figyelmét felhívja dúsan felszerelt üzletére.

E l j e g y z é s e k ,  la k o d a lm a k ,  úgy b á r m ifé le  ü n n e p é ly e s  
a l k a l m a k r a  elfogad megrendeléseket s azok kifogástalan s fel
tűnően ízléses, Unom és gyors előállításáról gondoskodik.

Továbbá'. B o n b o n o k ,  — c z u k o r k á k ,  — v a ló d i  l r a n c z ia  
P a r fa i t e - k ,  — B o m b é - k ,  — t o r t a n e m ü e k  külön lelő változat
ban megrendelésre gyorsan és pontosan szállíttatnak.

V e n d é g l ő  m e g n y i t á s !
A nagyérdemű közönséggel tisztelettel tudatom,, 

hogy a N óp szin b áz-u tcza  3 0 . sz. a la tt i

Első József-Yárosi Sőrcsarnokot
megvettem, s azt újólag alakítva fo lyó  hó 14-ón, 
szom baton m egnyitottam .

A midőn értesíteni vanszerencsém a n. é közön
séget erről, bátorkodom megjegyezni, tiszta, természetes 
borok , Dróher-féle sörök és Ízletes ételek, pontos ki
szolgálással iparkodom szives látogatását kiérdemelni.

Budapest, 1897. ang. 14-én. Tisztelettel

NOVAK JÁNOS vendéglős.

a

a

a

a

i  a

K ávéházi h e ly isé g  b érb ea d á sa .
Budapesten, a köruton egy díszesen 

berendezett kávéház teljes berendezésével 
elmlundó, vagy esetleg bérbevehető. Évi 
bér 3500 frt. Használati di.j kölcsönös meg
egyezés tárgyát képezi. A kávéliáz alatt 
világos szép, nagy pinezohelyiség vendéglő
nek igen alkalmas. — Bővebbet Ihász 
G yörgy  közvetítő intézete, Bpost, Akáczfa- 
utcza 3. sz.

S z á llo d a  b é r b e a d ó .
A ezinkotai b. é. vasút mentén fekvő M átyásfö ld  

nyaralótelepen újonnan épült

nagyvendégló és szálloda
1 8 9 8 . óvi m órczius hó 1-tő l számított 3 évre 
bérbeadó.

Az épület a telep közepén fekvő 45 hold park ele
jén fekszik, melyben 18 tágas vendégszoba, fürdő 
200 tánezospár befogadására diszes, emeletes és szín
paddal s öltözőkkel ellátott tánezterem, 5 étterem, ké
nyelmes mellékhelyiség s több rendbeli pincze van. 
Vízvezeték s gázvilágitás bevezetve.

Zárt ajánlatok f. évi szeptember 15-ig a „ M á ty á s 
fö ld i tu la jdonosok e g ye s ü le te "  elnökségéhez in- 
tézendők. Részletes felvilágosítást nyújt Paulhe im  
József alelnök (Mátyásföld, saját villa) a délutáni 
órákban.

Szálloda-eladás.
Felső-Magyarország egyik nagyobb 

városában a főtéren levő elegánsan berende
zett 27 vendégszobából és 2 étteremből álló

szálloda
olcsó bér és G évi szerződéssel — halál eset 
miatt — eladó

Bővebb felvilágosítással e lap kiadó- 
hivatala, — Budapest, VII. kér. Akáczfa- 
utcza 3. sz. — szolgál

A zonnal b é r b e a d ó .
Dunántúl egy élénk, 7000 lakossal biró 

városában elsőrangú s z á l lo d a .  1 0  s z á l ló -  
s z o b a . 2  n a g y  é t t e r e m .  1 p o l g á r i  
s z o b a , k á v é l i á z ,  k e r t  és  2  n a g y  d ís z 
t e r e m  és szükséges mellékhelyiségekkel, 
b e r e n d e z é s s e l v a g y  a  n é l k ü l  azonnal 
átvehető. A kávéliáz és vendéglő k ü l ö n  
Is  bérbdhdatik. — Bővebbet a kiadóhiva
talban.

C sa p iá r o s  k e r e s t e t ik
a Temesvár városi nyugdíjalap palotájában 
folyó évi szeptember 1-én megnyitandó 
v e n d é g lő  vezetésére. Pályázóknak óvadék
képeseknek kell lenniük. A vendéglővel egy 

szép sétány van összekötve.
Ajánlatok — az illető pályázók eddigi 

működésűk megnevezése mellett — Csesznek 
József úrhoz Temesvárra küldendők.

S zálloda , n agyventlégfogatló , 
étterem  vagy k á v éh á za t

bérbe venni óhajt egy kellő tökével biró 
ügyes szakember. — Ajánlatokat k ér: 
»,Ügyes szakember41 czimen c lapok kiadó

hivatalához küldeni.

F o l y ó v í z i  é s  t e n g e r v i z i  
h a l k e r e s k e d é s .

: HOFBAUER A. u n o k a ö c sc se  |
R Í U S R I X .

1 Föüzlet: I., Fischmarkt. Telefon 2737. íC 

F ló k ü z lo t o k : A
• I., Fiihrichgasse 12. . . Telefon 5006. X
; VI., Mariahilfeistrasse 101. „  9594.

' Mindennemű eleven és friss folyóvízi X 
! és tengeri halak a legolcsóbb napi 
; árakon kaphatók. áj
; Friss áru kiszolgálásáért kezesség vállaltatik.

S zállítások  v idó kre  ás kü lfö ld re  áj
o lvá lla lta tn a k . 3

E lad ó  v e n d é g lő .
Élénk városban, megyei székhelyen,, 

gyönyörű parkban levő vendéglő, az intelli- 
gcnczia nyári- és téli gyülekezési helyor 
előnyös feltételek mellett

e  I u  <1 ó .
Elegáns, n a g y  é t t e r e m ,  p o l g á r i -  

é s  e s a p -s z o h a ,  v e r a n d a ,  t á i i e z h e l y i -  
s é g . k é t  l a k s z o b a ,  a m e r i k a i  j é g 
v e r e m .  1 k i t ű n ő  b o r p i n c z e .  G évig 
tartó szerződés a várossal. Forgalom évenkint 
8 0 0 0 — OOOO l ó r i u l .  Évi bér 800 frt és 
az adó.

Az ö s s ze s  b e r e n d e z é s  3 0 0 0  f r t .

Tudakozódhatni I l i á s z  György köz
vetítő-intézeténél.

® S H f f i s s i 2 g i s S H S í a . ' s i a 2 i £ S i a ! s a s i s S H E a s a H a i 5  

A la p lt ta to t t  1860. 

K itű n ő n e k  b iz o n y u lt

_  S Ö R M É R Ő

KÉSZÜLÉKEK

f i  I l é g -

vagy szénsavnyomással
szabadalm azott hűtővel

watterÍch arnold
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen,
B ö r sz lv a t ty u , s ö r p o z sg ö o sa p o k , m in d en  b őr

b e te g s é g  e l le n i  o z lk k o k .

E ssoncziák  a rum -, lik ő r- é» o czo fkószi- 
tóshoz hideg utón, minden készülék nélkül. 
K é p o s  á r jo g y z é k  é s  k o z o lé s l  k ö n y v  ln g y o n .

E W ^aaísasiasB sasssíL SiasasH aasiE ia^
N yo m ato tt az „A lk o tm á n y 11 könyvnyomdában, Budapest, V i l i .  k o r .  J lr ti- ia -u te z a  T i .
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V E N D É G L Ő -Á T V É T E L .
\an  szerencsém n fővárosi és vidéki nngyérdemü közönséget lisz -! 

lelettel értesítem, hogy Budapesten, V II. k o r .. C s ö m ö ri u t 8 9 .  sz . ' 
alatt a volt Honty-féle vendéglőt át vettem s azt teljesen átalakítva

f o l y ó  Ó V i  H I I  g  I I  N 7, 1 I I  « l l ó  l - Ó l l
megnyitói lám.

Támaszkodva az ország nagyobb városaiban töltött üzleti tevékeny-1! 
ségemre, legtöbb törekvésem az leend, hogy jó  konvhíun, te rm észe te s ' 
itnhuin' es pontos kiszolgálás állal a n. e. közönség pártolását kiérdemeljem.

.Minden időben In ss e n  csitpoll sör a k'öbímyai Első m niiynr 
részv . serí'ózödéböl. J

Nagyobb megrendelésnél az italnemiiek házhoz szállíttatnak.
A n. I. közönség tömeges látogatását kéri

kiváló tisztelettel
S ch ran z  M átyás,

vendéglős.1 Icnsléftlő chMfiás.
4> Fclsőmagyarország legnagyobb városainak cgyiké-

ben, mely több vasút góczpontja 32 ezer lakossal bir, több
«£ izr. községe van, 40 év óta fennálló, jó hírnevű, verseny- 

nélküli kitűnő forgalmú

|  kóser vendéglő
a tulajdonos elhalálozása folytán ig e n  k e d v e z ő  fc l-  
t é t e le k  m e l le t t  e la d ó .

«£ Érdeklődőknek bővebb felvilágosítást ad

*  LOBBIM ADOLF vendéglője, *
K a s s á n .  F ő - i i t e z a  I tt . s z .

Ib ik  Á r v e r é s i h ird etm én y .

2070 .-
13110.—

DotlSÍna rend. tan. város a tulajdonát képező 
alább jelzett vendéglőket, korcsmákat és fü rdő t zárt 
a ján latokkal egybekötött nyilvános szóbeli árverés 
utján eladja.

A kikiáltási ár:
a) a „T ru tZ “  korcsmára nézve .
b) a „Három Rózsa" vendéglőre

' c) a ,.BányáSZ“-hoz czimzett vendéglőre 35293.—
d) a ,,Hám or"-! korcsm ára.....................  5885.50
e) a F ü r d ő r e ...............................................  5834.—

frtban állapittatik meg.
A bánatpénz fenti összegek 25%-a, mely az 

árverés megkezdése előtt alulírott kezéhez leteendő 
vagy pedig a zárt ajánlathoz mellékelendő.

Az árverés 1897. évi szeptember 21-én d. e. 10 
órakor a helybeli városházán fog megtartatni, mely 
határnapig zárt ajánlatok is benyújthatók.

A részletes feltételek a főjegyzőnél tekinthetők
meg.

Dobsinán, 1897. julius 30 án.

(Utánnyoinat nem dijaztntik.)
SZONTAGH,

polgármester.

a leg jobb  zenélő  au tom ata .

A b o r sz é k i h o rv iz  a sa v a n y u v izek  k ir á ly a !

Hangja fe lü lm u lh a tla n u l 
er ő s  é s  k e lle m e s .

S zerkeze te  ta r tó s . 
K iá llítása  a legtliszesahl).

Sternherg Ármin 
é s  T estvére

cs. és kir. utív. szab.

Ii n n g s /.e  r -g y  a

Zenélő-automaták j
k iz á r ó la g o s  fő ra k tá ra .
B U D A P E S T ,

I , Kerepesi-ut 36. szám. I

BORSZÉKíKyiíssyfii ■•<!«•
Erdélyben. Csikmegyében, fenyvesek hazájában. 

F ürdő-id én y  ta r ta m a : Jun. 15 Szept, 15-ig.

Utizás: Szász-Regenig vasúton onnan az igazgató
ság által szubventionált gyors kocsikon. E gyorskocsikra 
előjegyzést tehetni Miklós és Görög vállalkozóknál 

Szász-Régen.
Déli útirány: Brassó, Csik-Szcreda vasúton, 

onnan kocsin.

A borszéki borviz a savanyuvizek 
királya !

Megrendelhető : Igazgatóságnál I l o r s / . í k .

K a p h a tó  m in d e n ü tt .

l'tirdiire, borviz-Ozletro nézve, minden felvilá
gosítással, prospektussal, árjegyzékkel szolgál

a fi ird ö -ü z le t igazgatóság 
BORSZÉK.

P o n I u -  éx tr tv lr .lu  h e ly b e n .

Millenniumi nagy éremmel is kitüntetve!

'M e g r e n d e lh e tő : ig a z g a tó sá g  " B o rszék .
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ÍORSSZEM JANKÓ
Magyarország legkedveltebb.

legjobb álczlapja.

A lakjai úg y m in t :

M okány Bérezi.
Seifenstener,

Cziczeszbejszer,
M ihaszna András, 

Tojás Dániel,
stb. közszájon forognak.

Vendéglőkben, kávéházakban nél kiil özhetlen.
A  legtüre lm etlenebb vendég részére  a 

legkitűnőbb cs illapító .

P á ra t la n u l szép  ra jzok .
P o m p á s  k iá llítá sb an .

Előfizetési ára */. évre

C S A K  2  F O R I N T .
Megrendelő czim:

B o rsszem  Jankó k iad óh ivata la ,
B udapest, F e re n c z ie k -te re  3

Termisaetei BiéHiaTdúc ikTanyúvli a m o h a i

ÁGNES
forrO a. Legjobb a s ita lU s  üdítőital. Kitűnő szolgálatot | 

J á r v á n y  Id e j é n ^ p r M aervntív g y ó g y a z e r m

taidL É d e s k u t y  l / g a  I

Eladó v en d é g ló k .
Számos kisebb és nagyobb fővárosi és

vidéki v e i id ö g lő - ü / . le t e k ,  k í iv é h f t x u k  
és s z á l lo d á k  eladatnak. Venni, vagy bérleni 
szándékozók forduljanak Ih á s z  G y ö r g y ,  
o rs z á g o s  k ö z v e t í t ő  in t é z e t é h e z .
Budapest, VII., Akáczfa-utcza 3. sz.

H o is c is la v s z k y  J ó z s e f
b o r n u g y  k e r e s k e d ő

P R O M O N T Ó R O N  

Ajánlja borait a t. vendéglős urak figyelmébe.
Iroda : Budapest, Óriás-utcza 34. sz.

A A A ^ A ^ A ^ A O tt^ A ^ ^
A

iá
A
A
A
iá
A
&
A
&
A
fá
A

f á
A

:r á
A
j á
A
A
A

M iska bácsi magyar csárdájához 
BUDAPESTEN.

(kerepesi-ut, 36. szám) és
Ö S - B U D A V Á R B A N .

&

Régen és most tudós fajták 
Bölcsek kövét keresik.
Más könyviből mohó szemmel 
A tudományt kilesik

Egész éltök könyvtárbuvás 
Es folytonos pornyelés 
Végre aztán felfedezték 
Mitől nincs hideglelés?

Ös-Budavár italában 
A bölcsek köve pezseg. 
Karikásnak  ételétől 
Meggyógyul minden beteg

Az életnek tudományát 
A pohárban keressük. 
Táplálkozzunk vigaszsággal 
Bút és a bajt temessük

Jertek tehát minden népek!
— Ez az élet úgy se sok. — 
Az utolsó záróráig. 
Használják az okosok.

&

&

&
%
&

Lamprecht Károly,
B É O S

V ,  llcinprcchtadorjcr- 
atraaac no. az.

Mustár és fiiszergyár 
Conserv és borecet-gyár,

gőzgépekkel.
•  29 kitüntetési

okmány. •
Arany és ezüst énnckkol 
és a cs. éskir. Töldmtlve- 
lésügyi ministerium állal 
a közgazdaság köríti szor
zott érdemeiért az állain- 

dijjal kitüntetve. 
Árjegyzékek bér-

mentve ingyen 
detnek.

<ül-

Magyarország legszebb és elsőrangú
fürdőhelyén egy

türdővendéglő
15.000 frton eladó. 3500—4000 frt tiszta 
jövedelmet hoz. Értekezhetni lehet 

K u s z á n  i c z k y  G y u la  
füszerkcrcskedőnél Bpcst., Józscf-tér 9. 

délelőtt 11-től 12 óráig, délután 2 töl 8 óráig, 
A  vevőnek kereszténynek  ke ll lenni.

PSCHORRBRAU
PA LA C ZK SÖ R .

Kapható
„MINDEN KÁYÉHÁZBAN ÉS CSEBEGEÜZLETBEN"

Megrendelések a főraktárban:

V áci körút 19. é s  A n d rássy -u t 39.,
elfogadtatnak és bérmentve házhoz szállittatik. 

V id ék i szé tkü ld és  m inden  irá n y b a n .

A p a la c z k s ö r  t a r t h a t ó s á g a  6 h ó n a p
T e l e f o n  2 — 160. T e le lő m  2— 1G0.

A Kőbányai Király Sörfőzff Részv.-társ.,
e l s ő r e n d ű tM O J E G E T

gyárt, mely gyártmányát nagyban

k ő b án y a i g y á rte le p é n ,
kicsinyben pedig városi raktárában

VII. k é r .,  K e r té s z -u tc a  4 0 .
adja el ju t á n y o s  áro n .

• o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o a
M ustár bácsi

S e n fo n k e

Cári Lamprecht
W IE N

V., Iteinprcchtadorjer- 
8truaac N r

Senf- und Gefliirzmühlen, 
Conserven- und Wein 

e s s ig -F a b r ik
m it  D a m p fb o tr io b .

29 EHREN-D1PL0ME.

Goldono und silborno Mo- 
daillon und Staatspreis 
vmn k. k. Ackorbaii-Mi- 
nisterium ftlr Inndwirlh- 

soliafllii lio Vordionsto. 
F ro la -O o u ra n te  g r a -  

t i s  und  fra n o o .

• o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o a

K ezelő  v endég lő s 
k e re s te tik

500—1000 frt óvadékkal. Készpénz.) A sze
mélyzet, fűtés és világítás költségeit kezelő  

fedezi.
Az összes üzleti, étterem és konyha 

felszerelést tulajdonos adja. Kezelő laká
sul kap két szobát. Kőbányai sört poharan
ként 8 kr. korsónként 13 krért méri. Hek
tónként 23 írtért kap. Bortól 10°/0-ot, ás
ványvizektől 20%-ot kap. Szódavíz a kezelőé.

Ezen nagyobb vidéki városban levő. 
régi jóbirnévnek örvendő sörcsarnok és étte
rem esetleg hosszúbb illő re  i s  bérbevehetö.

Bővebbet Ihász György közvetítő inté
zete Budapest, Akáczfa-utcza 3. sz.
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LANÁTOR JÁNOS
czip C szM iicstcr  

II U I» A P E  S T K N,
- g  «u  '■ 'w s V I I I .  k é r., J ó zse f-kö ru t 13. szánt. <

S  í  vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinczérek s ezek alkalmazottjainak i 
a lejkényelnnsekb lábbeliket készíti.

Ajánlja dúsan berendezett saját készitményü
úri-, női- és gyermek-czipö raktárát

a  le g o lc s ó b b  A rak  m e l le t t

K
K i k :

SZÁLLODA-, KÁVÉHÁZ vagy
VENDÉGLŐI ÜZLETET

vonni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, 
l'elkéretnek bizalomteljesen

B
B
B

az  1896-ik i k iá llítá so n  több érőm m el k itü n tetvo .
H l M ó rtó k  s z e r in t i  m o g ro n d o ló s e k  a  le g iz ió s o s e b b e n  ós 
;*♦ Io g g y o rs a b b a n  e s z k ö z ö lte tn e k .

S 'P U L U S Z  L/ÁPJfÁ

.W > N
Egyes szám 

IS kr

ipai'liatóságilag engedélyezett és törvényszékileg bejegy
zett üzletek adás- és vevési ügynökségéhez fordulni

Budapesten, V III., Rökk Szilárd-utcza 18. sz.

( g © © $

«
4
4

Magyarország legkedveltebb élclapja.
M egjelen m inden vasárnap.

E lő fize té s i á r :
Egész é v r e ....................................................  4 frt.
Fél é v re .....................................................................................2 frt.
Negyed é v r e ..........................................................................1 fit.

S z e r k e s z t ö s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

UiKlapcM t, V I I I . .  I tö k k -S x ilA r d -u tc z a  4 .  szA m .
’W W W W W W W W W ö W W W W W W W W W W W W IIliidapesten.

VI. Andrássy-ut 51. (a Millenium kávéimnál szemben)

TZ ítí in f  otvro • 1885. évb on  a  bud ap ostt o r sz á g o s  k iá llítá so n .
X Y l l l t m C L  V C  . 1889  évb on  a  p á r is i  v i lá g k iá llítá so n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban,
szakács, pék, czn k rász, h en tes stb . szám ára

K ab á to k  zs in órve lezb ö l I r t  150, 2, 2.5o
K abá tok p iquée-ve lezbö l f r t  2. 2 .50 . 3,
K abátok c s in v a t- v . s a tin b ó l f r t  1 .25, 1 .50 , 2 , 2 .50.
S zakács-nad rágok  (p a n ta lo n ) p a m u t-ka m m g a rn h ó l, ké k . feh é r, csíkos, 

2 .5 0 — 3 Í r t ig .
S zaká cs-kö tén yek , feh é r, erős szá lú  c re to n h ó l, k r .  40. 50, GO. 
S zakács kö tények, fehé r, erős szá lú  vászonhó i, k r .  GO, 8 9 , 100 
S zakács-sapkák , k ü lö n fé le  a la kh a n , k r .  25, 3 0 , 35, 40.

Ezen fehé rnem ű ezégem nek kü lön  sp e cz iá litá sa  és a legtöbb 
u raság , szá llodák  és ko nyhákba  á lta la m  s z á ll it ta t ik .

R é sz le te s  á r je g y z é k e k  fe h é rn em ű  és fé r f iru liá k h ó l k ív á n a tra  
in g ye n  k ü ld e t ik .

CSÁKY ÁRMIN

j S V E H L A  J Ó Z S E F ’
ó r á s  |

BUDAPESTEN. Erzsébet-körut 4. szám I
njánlja gazdagon felszerelt valódi )

gen fi a r a n y - , e z ü s t - ,  z s e b - ,  in g a -

Megrendelések és javítások

k é t  évi jó tá llá s  m e lle t t
legpontosabban és legolcsóbban eszközöltetnek.

R ég i órák leg m a g a sa b b  áron  b o v á lta tn a k  v a g y  
ú ja k k a l k losorélto tn ok .

czvaldi fali

ő r z i k  m k t í l r c l t .  i*Xí--

HIRMANN FERENCZ
róz-óru  gyára,

B udapest, V I I , C sá ny i-u tcza  9 . sz.

G y á r i

sörk im érö  k é sz ü lé k e t
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.

N a g y  v á la s z t é k

bor- és sörcsapokban,
valamnt mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

: Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok-/**<***<& 4tifrvft.fr A *****«&’?

KORONA-PEZSGO
Hiládák 2 palíiczkkal bénnentve Magyarország és 
Ausztria bármely postaállomására 3 fit utánvéttel. 

Vlszoutelárusitóknak megfelelő engedmény.

MATTJES .J Á A W
B u d a p e s t, H a r is -b a z á r .

Knplitilók : S z lm on  I s tv á n  fötlzlet Vóv-zi-kfirut 12., ilók-tlzlet 
Vilczi-köriil fin. 1-s Ti-róz-kiii i;i .'15. V o g e l G y u la  Audrissy-i.l 20. 
R a b so h  Sándor Kerepesi-ut 11. S a l la y  I s tv á n  Kerepu.-i-ut. 
T örök Bódog- Korenesi-ul D ló sy  K á lm án  Koivppsf-nl 22. 
W o ln b erg o r  G u sztáv  Ciilvin-tér. — T óth  Im re ('llöi-ut 78. 
Ő zökkel F eren o z  Nefclcjts-utczn. — S teu rer  A n 'a l Rózsa-utcza. 
G a lz lo r  B é la  Buda, Var. S e lln e r  G y u la  Buda, Vár. — 
S o h e d e l J á n o s  Budai Fö-ut, valamint a legtöbb fűszer- ós csenioge- 

tlzlelben.
ai*OlAAAAA A d * A A  llACíACÁA^A frA frA frA tA frA frA frAÉ A *9 Tf ' w T f Tr

K N Y A S S K O  G Y Ö R G Y
K Á R P IT O S  és DÍSZÍTŐ

KEREPESI-UT 51. B U D A P E S T  KEREPESI-UT 51.

Ajánlja magát a t. kiállítóknak kiállítandó tárgyaik 
díszítésére u. m. SZÖVOt- ÉS paplrkárplt-dlSZÍtések, vala
mint gipsz- és fehérmárvány-menyezet-utánzatoknak 
minden stilhcn való elkészítésére.

Készít: linóleum - és viaszos-vászon-padozatokat. 
Elvállalja a vízmentes szövetből készült ponyvák és 
llirdetÖ-VáSZnak feszítését s minden e szakmába vágó 
munkáknak lcgizléseschh kivitelét.

4tifrvft.fr
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KRAOSZ LIPÚT FIA lérli szabó f

B U D A P E S T  B E L V Á R O S  J»
K O S S U T H  L A J O S -U T C Z A  18. SZ Á M . >

MINDEN TÚLKÖVETELÉS KIZÁRVA.

C S A K  E G Y  S Z A B O T T  ÁR.
T. ez.

Van szerencsém elhatározásomat becses tudomá
sára adni, hogy az e d d ig  v o lt

18 fr t, 20 fr t  é s  2 2  fr to s
s a já t  b u d a p e s t i  m ű h e ly e im b e n  tiszta gyapjú- 
szövetből k i t ű n ő e n  e l  b ő s z  K e it

t e l j e s  sa c k o  ö ltön yök
b á r m e ly ik e

-» •> • m o s t  12 f o r i n t .  *<■*-
Mély tisztelettel

KRAUSZ LIPÓT FIA.

O O  M É R T É K  S Z I H I V T  O O
22  F O R I N T É R T

e g y  t e l j e s  s a c k o  ö l t ö n y t  a raktáramon lévő, 
v a ló d i  a n g o l és í’r a n c z ia  t i s z t a  g y a p j ú 
s z ö v e te k  b á r m e ly ik é b ő l  készítek.

M ie lő tt b á rho l ru h á t vesz, szívesked jék ra k tá ra m a t 
m eg tek in ten i-

D r. L u d w ig  W illib a ld
e ls ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p i n e z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű v ád je g yze tt pezsgő b o ra it:

, M E T R O P O L I S ”  • * < * -

— > - é s  „ P R É D A ”

K aphatók  a fővárosban  és v id é k e n  m in d en ü tt. 
K É P V IS E L Ő I

H U N K E  J Á N O S
IV., Lipót-utcza 45. szám.

Eladó szálloda.
S ü z n e g e n ,  Zalamegyében, mely város G000 lakossal 

bir, a város legszebb pontján s egyedül álló jóforgalmu 
szálloda, és vendég/ó'-iizlet szabadkézből e la d ó .

A szálloda emeletes épület, van benne 6* vendégszoba, 
nagy túnezterem, kaszinó-helyiség, nagy

É t t e r e m  K á v é h á z
2 ivószoba, 3 istálló, kocsiszín, kamara, 2 pineze

! 2 bolthelyiség s több mellékhelyiség.
, Értekezhetni a tulajdonossal:

H E L B E K  J Ó Z S E F  ú rra l
K e s z th e ly e n .

8 & O H O H O B O r a O H O 5 Q X O H O n O H O I B <

99 M A R G IT”
G Y O  G Y F O R R A S

„Magyar S elters 99

Vegyclmezve a budapesti ni. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi össze
tétele, kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma kiváló hatásúnak 
bizonyult, különösen tü d ö b á n ta lm a k n á l, a hol a szabad szénsav csekélyebb 
jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig 
kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe 
való gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit- 
forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalomban erősebb 
ásványvizek, mint a se lters i, g le ich en b erg i, tüdőbajokban különösen a 
tüd övérzésekn ól már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb 
hatás mellett folyton használtaik.

A tü d őb etegek  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a legláto
gatottabb G örbersdorfban  a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekin
télyeink Budapeston: dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil. dr. Poór, dr. Kétly, 
dr. Barabás; Bécsben: dr. Bambcrger. dr. Duschck, stb. a legjobb eredmény- 
nyel alkalmazzák a légző-, em ész tő  és h u g y  sz e r v e k  általános hurutos 
bántalmainál.

I I  i« lt i 1 O i Í Z
praservativ gyógyszernek bizonyult a kolera megbotegetés ellen,

b o rra l haszná lva  a legegészségesebb  ita l!

Éd eskuty L.
Ú gyszin tén kapható  m inden g y óg ysze rtá rb a n , füsze rke re sked é sbe n  és vendéglőben.

K izá ró lagos
fő ra k tá r

OS. ós  k. é s  szorb  
k. u d v . ó a v ó n y v lz -  

sz d llltó n ó l  
B U D A P E S T .

IHÁSZ GYÖRGY
B u d a p e s t .  V I I . ,  A k l i c z f a - u t c z u  3 .  s z .

Hatóságilag engedélyezett és

1OOO 1 o r  i n  t
óvadékkal ellátott

o r s z á g o s

közvetítő intézete
e lhe lyez szá llo da i, vendég lő i és kávéházi sze

m é lyze te t, k ö z v e tít l iz le te la t lá s o k a t és v é te 

le ke t.

G A Á L  B A L Á Z S
fe s tő  m ű t e r m e

Bpest, Vili., József-körut 10. sz.
K o ssu th  L a jo s

legkitűnőbb arczképei életnagyságban, olaj festmény bon 
és krétarajzban csak nálam rendelhetők a legjútányo- 
snbb árakban, mell- vagy tórdképalakban. Különösen 
ajánlom egyletek és nagy termek részére, remlelések 
esetén kivánalra 48 óm alatt szállittalik. Továbbá bár
milyen fénykép nlán a logéletbübb képeket festek és 
rajzolok; ezen állításomat, a már busz éven ál folyton 
esak arezkópekkol való működésem erősíti meg; mely 
idő alatt a legnagyobb körökbe sok ezer remek képe
ket adtam ki a legnagyobb elismeréssel. Személyes 
meggyőződést szerezhet bárki műtermem megtekintése

által, este kivilágítás mellett is.


